
НЬДАВНО я вернулась из Гер­
манской Демократической 
Республики, где пробыла око­

ло трех яедель. Главной радостью 
моей поездки было посещение спек­
таклей детских театров. Их в ГДР 
четыре.

Уже более пятнадцати лет ходят 
в свой театр дети социалистическо­
го Лейпцига. Вскоре отпразднует 
пятнадцатилетие к центральный 
детским театр «Дружба» в Берлине, 
затем Театр юных в Дрездене. 
Наиболее юн Театр юных в Галле... 
А вот з ФРГ пока еще нет ни одно­
го театра для детей.

Я расскажу лишь о двух детских 
театрах ГДР. Мне довелось быть 
свидетельницей немалозажкого со­
бытия: берлинский театр «Дружба* 
вперзые гастролировал в ФРГ, з 
Нюрнберге, и пользовался у юных 
и ззрослых зрителей города огром­
ным успехом. Откликов в печати 
ФРГ было много, в высокой оценке 
художественного качества спектак­
лей пресса была единодушной.

МЕНЬШЕ всего стремился раз­
влечь зрителей приключения­
ми Тома и Гека автор пьесы 

и режиссер спектакля «Том Сойер» 
X. Бургер. Повесть Л1. Твена в его 
трактозке рассказывает о горячем 
стремлении молодого поколения бо­
роться-. за справедливость, против 
расовой дискриминации. В центре 
спектакля — созданный автором 
пьесы образ негра Муффа Пот­
тера, история дружбы «белых 
мальчиков» с негром. Зрителей зах­
ватывает увлеченность и искрен­
ность нсполяятелей главных ролей 
(Том Сойер — Г. Шмидт. Гек Фин 
■— В. Остберг). Театр идейно заост­
ряет произведение Твена. Постанов­
щик умело помогает юным зрите­
лям глубже осмыслить происходя­
щее на сцене. На просцениуме меж­
ду картинами появляется один из 
лучших актеров театра К. Урбан 
и как бы комментирует показанное, 
говорит со зрителями на волнующие 
их темы, возникающие по ходу дей­
ствия: о дружбе, честности, спра­
ведливости. Это разговор на 
музыке. Песенки Урбана похожи 
яа импровизацию — так непринуж­
денно исполняет ах актер. Кажет­
ся. именно сейчас, сию минуту, ро­
дилось у него желание поговорить 
со зрителями до душам и сама со­
бой появилась эта незатейливая, но 
выр а з и тельн ая мелодия...

План берлинского театра состав­
лен с четкой ориентацией на все 
возрастные группы юных зрителей. 
Значительное место в его репертуа­
ре занимают пьесы советских дра­
матургов: С. Маршака, Евг. Швар­
ца, С. Михалкова. 3. Любимовой, 
В. Розова. М. Львовского, Т. Сыти­
ной, И. Карнауховой и Л. Браусе- 
зич. Идет много новых оригиналь­
ных детских пьес, созданных за по­
следние годы драматургами ГДР. 
Чехословакии, Румынии.

Пьеса А. Поповичи «Мальчику во
втором ряду» поставлена румын-
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ск::м режиссером Л. Журжеску н 
обращена к ребятам шести — девя­
ти лет. Как известно, в этом воз­
расте дети особенно активно вме­
шиваются з происходящее на сце­
не, вступают в разговоры с дейст­
вующими лицами. Постановка эта и 
решена как спектакль-игра. После 
третьего звонка на сцене появляет­
ся Пожарный: почему артистоз нет 
■на месте, не случилось ли чего? Бе­
жит через зрительный зал запоздав­
ший Режиссер, торопливо снимая 
на ходу пальто, шляпу. «Спасая по­
ложение», он вступает з разговор с

УСПЕХИ ДРУЗЕЙ —  
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залом, устанавливает с ребятами от­
ношения взаимопомощи, вовлекая
их в театрализованную игру.

...Одни звери хотят строить общий 
дом, другие — только разрушать. 
Декорации напоминают детские ку­
бики. Звери «осовременены». У ли­
сы ярко-рыжая прическа, образую­
щая подобие ушек, модного покроя 
блуза, зеленые брючки (роль лисы 
тонко и интересно играет А. Лес- 
сиг). В оабочем жилете появляется 
добродушный, трудолюбивый еж с 
понческ-ой «ежиком» (эту роль с 
юмором исполняет Д. Целтері. Ма­
стерски играет волка, хищника с 
прекрасными манерами, Г. Вольф. 
Но яапоаоно оделся этот волк по 
последней моде, напрасно пытается 
так изящно ходить к придать такое 
интеллигентное выражение морде. 
Ребят не проведешь.

Спектакль-игру я видела в этом 
театре только один. Подобная 
форма не является здесь ведущей. 
А вот стремление «комментировать» 
происходящее на сцене, объединят» 
подчас несколько раздробленные 
эпизоды авторской мыслью .ха­
рактерно для ряда спектаклей бер­
линцев. Наиболее органичен этот 
прием в инсценировке романа 
О. Готше «Наш юный трубач». Ве- 
дущие — персонажи, изображаю­
щие пожилых, кадровых рабочих.— 
переносят юных зрителей в незедо- 
чѵю '- у жизнь самого начала два­
дцатого зека. Тринадцатое март’. 
1925 года. В Галле убит юный 
красногвардеец Фриц Вейаек, спас­
ший жизнь Эрнсту Тельману. С 
ранних лет он мечтал стать музы­
кантом. Но почему в школе его за­
ставляют деть- «Король наш — доб­
рый человек»?.. По заданию отца и 
его товарищей Фриц развесит «На­
родную газету». И там о короле на­
писано совсем другое. Так разве
смеет песня лгать.-':

Сбывается мечта: Фриц Вейнек—

трубач-красногвардеец. Звуки его 
музыки помогают товарищам з 
борьбе. Тщетно пытаются полицей­
ские схватить вождя немецких ком­
мунистов Тельмана. Звуки боевой! 
трубы Фрица Вейнека вовремя со-; 
бирают друзей, мешают свершиться! 
подлому преступлению. Но сам ге-і 
рой становится жертвой полицей- ■ 
Синх. Умирая, крепко сжимает он 
свою боевую трубу.

В этой рол:: замечателен В. Ост­
берг. Артист очень скуп з интона­
циях и движениях. Точный отбор 
выразительных средстз активизиру­

ет творческое восприятие зрителей, 
оставляет глубокий след з их серд­
це.

ИНТЕРЕСНА и пьеса X. Бурге­
ра «Ла Фарола» (режиссер 
К. Раабе). Она переносит 

зрителей в одно из небольших се­
лений Кубы. 1958 год. Революцио­
неры самоотверженно борются за 
независимость острова Свободы. 
Отчаянные схватки происходят вы­
соко в горах. В селении остались 
только ребята.

Сын владельца сельской лазки 
Пепе Акоста нашел «долгозую кни­
гу». В ней имена людей, ушедших в 
партизанские отряды. Но раз они 
должники его отца, значит их дети 
обязаны работать на Пепе. Полуго­
лодные ребята смущены, подавлены; 
они готозы исполнить любое требо­
вание Пепе. Но постепенно ребята 
начинают понимать, что Пепе ку­
лак я что сила.на стороне большин­
ства. И вот уже сын владельца 
«свергнут», а добро, что находится 
в лавке, принадлежит всем... Но 
задолго ли хватит всех этих запа­
сов? Ведь никто не знает, когда 
вернутся из партизанских отрядов 
взрослые. И возникает первая дет­
ская коммуна...

Большим успехом пользуются у 
школьников старших классов и му­
зыкальный спектакль «Что вам 
угодно» I,«Двенадцатая ночь» Шек­
спира). а также драма немецкого 
драматурга-коммуниста Ф. Вольфа 
«Матросы из Катарро».

В ТРУППЕ театра немало ин­
тересных артистоз. Большой 
успех выпал на долю Ю. Гоф­

фман з роли Виолы («Двенадцатая 
ночь»), хороша з характерных ро­
лях Э. Корен, обаятельна А. Лес- 
сиг. Но мужской состав труппы 
значительно сильнее женского. Ин­
тересная подробность: з детских те­
атрах ГДР роля мальчиков, как 
правило, играют ее актрисы-траве­
сти. как у нас, а артисты-муж­
чины, сохранившие юношескую вне­
шность. «Мальчики, сидящие в зри­
тельном зале, мне кажется, никогда 
не смогут питать абсолютного дове­
рия к юношеским образам, вопло­
щенным пусть даже очень талант­
ливыми женщинам"».—смеясь, ска­
зала мне руководительница театра

И. Роденберг. Не буду открывать 
по этому вопросу дискуссии, скажу 
только, что актеры К. Урбан, 
Г. Шмидт, И. Фукс очень интересны 
во многих ролях юношей и мальчи­
ков. В других ролях хочется отме­
тить Л. Фридриха, К. Штурма, 
Г. Вольфа, Д. Цельтера.

Д ЕТСКИЙ театр не может сто­
ять в стороне от задач музы­
кального воспитания. Это 

прекрасно понимает коллектив 
«Дружба», решивший включить в 
свой репертуар оперу «Метелица», 
яаписаяную по сказке братьев 
Гримм композитором К. Фемелем и 
либреттистом С. Клаусом. Опера ор­
кестрована .на малый состав, ее ис­
полняют семь солистов « вокаль­
ный ансамбль — молодые певцы 
Государственной оперы. Особенно 
следует отметить юную С. Павлик, 
героиню сказки, и исполнителя 
роли петуха И. Арндта. .Молодой 
певец И. Арндт обладает сочным 
■голосом, пластической выразитель­
ностью, богатым чувством юмора.

ПОДРОБНО хотелось бы напи­
сать о декоративном решении 
каждого спектакля, о том не­

повторимо индивидуальном, что на­
ходит главный художник театра 
О. Келлер. Но размеры статьи не 
позволяют этого сделать.

Очень интересен детский театр в 
Лейпциге — «Театр молодого ми­
ра». У него совсем небольшая труп­
па — 25 человек, но делает он боль­
шое, хорошее дело. Артисты Д. Гар­
дин, П. .Мних, Г. Шварцлѳзе, Р. Кел­
лер, Б. Халлер и другие, композитор 
3. Тифензее. руководитель театра 
Г.-Д. Шмидт дружно и вдохновен­
но ищут пути к детским сердцам. 
Это театр подвижной мысли, быстро 
реагирующий на многообразные зап­
росы своих зрителей. Коллектив 
ѵмеет увлечь их, жить с ними од­
ной жизнью, идя путем творческих 
исканий. Правда, подчас боязнь 
трафаретных решений и сентимен­
тальности рождает у исполнителей 
излишнюю заостренность я ритми­
зацию движения, повышенное вни­
мание к трюкам.

Из спектаклей этого театра мне 
особенно запомнилась сказка «О 
старом трамвае «Тереза» О. Гоф­
мана. .Маленький Францель впервые 
приезжает в Прагу. Его удивляет и 
восхищает замечательный город. Но 
больше всего его привлекает старый 
трамвай по проззищу «Тереза». 
Когда-то «Тереза» могла со звоном 
мчаться вдоль улиц города. Теперь 
■она в унылом сарае депо ждет сво­
его печального конца.

Современные ребята любят не 
только птиц и ззерей — они любят 
машины, их горячо интересует тех­
ника, увлекает строительство. 
Францель и другие школьники ре­
шают выручить «Терезу». С энтузи­
азмом собирают они металлолом, 
добиваются капитального ремонта 
«Терезы» и превращают ее в дет­
ский трамвай.

Спектакль свеж, богат комедий­
ными ситуациями и в то же время 
правдив и серьезен. Он несомненная 
удача театра.

ПРИСТАЛЬНОЕ внимание к 
вопросам детского художест­
венного воспитания в ГДР 

очевидно. Успехи друзей — наша 
большая радость.

Наталия САЦ.


